Sepher Eyob (Job)
Chapter 24
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1. madu’a lo’-nits’p’nu “itim w'yad’"u lo'~chazu yamayu.

Job24:1 Why are times not stored up ,
even those knowing Him not see His days?

24:1> dua Tl 8¢ kOpLov ENabov dpad,

1 dia ti de elathon horai,
And why have the seasons been hidden from R

o4y v 440 v wa xy912
2YT”M 2T Ty A0 Ni33a
2. g’buloth yasigu “eder gaz'lu wayir’ u. . . . B
Job24:2 Some remove the landmarks; they seize and pasture flocks.
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2> doePels de SpLov Vmepéfmnoav TOLRLVLOV OVV TOLPLEVL APTIATAVTES

2 asebeis de horion hyperebésan poimnion poimeni harpasantes?
And the impious the border passed over, a flock shepherd seizing.
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3. chamor yin’hagu yach’b’lu shor ‘al’manah.
Job24:3 They drive away the donkeys of H
they take the widows ox for a pledge.
3> OmolyLov dopdavdv amfyayov kal fodv xMpas Nvexvpacav.
3 hypozygion apegagon kai boun chéras énechyrasan.
a beast of burden And of they took away, and oxen of widows for security.
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4. yatu ‘eb’yonim midarek chub’u “aniey-‘arets.
Job24:4 They push the needy aside the road;
the poor of the land hide themselves
&> &Eexhvav a8vvaTous €€ 680D dukalas, opobupadov ékpdfnoav mpaets yis.

4 exeklinan adynatous ¢x hodou dikaias,
They turned aside the disabled way the just;

ekrybésan praeis gés.
was hidden the gentle of the earth.

798 9wy W79 v4ra 434¥ 9 Y49 JAs

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1




#1904 WU vd A39e
N2 "TOUR DPYD3 WE 13TRI IORTD TN
o7Ya? onp A5 Ty

5. hen p'ra’im bamid’bar yats’u b’'pha alam
tareph “arabah o n’"arim.

Job24:5 Behold, as wild donkeys in the wilderness they go forth in their work,
prey; as them and their children in the desert.
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5> dméBmoav 8& Homep vo év aypd Lep éprod éEeABovTes TV €éavTdvV mpaELy:
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MdVVln aOTH dpTos els vemTépous.

5 apebésan de hosper onoi ¢ agro emou
And they resulted as if donkeys in the field me
exelthontes tén heauton praxin; hédynthé autg neoterous.
going forth on their own action; is delicious their the young.
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6. »asadeh b'lilo yaq’tsiru w’kerem rasha” y'lageshu.
Job24:6 They reap their fodder in the field and glean the vineyard of the wicked.
<6> dypov mpo Hpas ovk adTOV Svta ebépLoav:
adbvaToL 8¢ apmerdvas aoefdv qpobl kal dovti MpydoavTo.

6 agron horas ouk auton etherisan;
a field its season not their own They harvested;

adynatoi de ampelonas asebon amisthi
and the disabled the vineyards of the impious without pay

kai asiti ergasanto.
and without eating worked.
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7. “arom yalinu mib’li ’'bush w’eyn k’suth .

Job24:7 They lodge naked, without clothing, and have no covering

<T> yupvovs moAAovs éxotpLoav dvev LpaTtiov, dpdlacty 3¢ Puxfs adTdV ddellavTo.
7 gymnous pollous ekoimisan aneu himation,
naked many They rested without clothes; clothing

amphiasin de psychés auton apheilanto.
and neessary for their life they removed.
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8. mizerem harim yir'tabu umib’li mach’seh chib’qu-tsur.

Job24:8 They are wet the showers of the mountains
and hug the rock for want of a shelter.
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8> &mo Pekadwv dpéwv vypalvovTal,
mapa TO w1 éxeLv adToUs okéETMV mETpav mepLefddovTo.
8 psekadon oreon hygrainontai,
the mists of the mountains they are wetted;

to me autous skepén petran periebalonto.
not to them protection with rock they covered themselves.
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9. yig’z’'lu mishod yathom w' «/="ani yach’bol;l. . N
Job24:9 They snatch the orphan the breast, and the poor they take a pledge.
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9> fpmacav oppavov amo pacTod, EKTETTWKOTA d€ ETaTELVWTAV.

9 hérpasan orphanon mastou, ekpeptokota de etapeinosan.
They seized the orphan the breast, the one falling off and they humbled.
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10. “arom hil’ku b’li I'bush ur’"ebim nas’u “omer.

Job24:10 They cause them to go naked without clothing,
and they take away the sheaves from the hungry.

10> 'yup,vof)s de éKoip.LO'av adikws, TeLvOVTOV 3 TOV le)p.(\)v &d)el')\o.v*ro.
10 gymnous de ekoimisan adikos,
And of naked ones they rested wrongfully,

peinonton de ton psomon apheilanto.
and of ones hungering the morsel they removed.
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1. - yats’hiru y'qabim dar’ku wayits’'ma’u.
Job24:11 they produce oil; they tread wine presses and are thirsty.

1> év oTevols adikws évNdpevoav, 68ov de Sukalav ovk Tderoav.

11 adikos enedreusan, hodon de dikaian ouk &deisan.
they wrongly lie in wait; and the way of the just they knew not.
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12. me’ir m’thim yin’aqu w’ =chalalim t’shaue a we lo’-yasim tiph’lah.
Job24:12 the city men groan, and of the wounded cry out;
yet does not pay attention to folly.
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12> ol ék moAews kal olkwv L8lwv éEefardovTo, Puym 8e vmiwv éotévaev péya,
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12 hoi ek poleos kai oikon idion exeballonto,

The ones the city and houses the ones of their own they cast out;
de estenaxen mega,
and of moaned greatly.
autos de dia ti touton episkopén ou pepoiétai ges ?
did he But why these in overseeing not act the earth in ?
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13. hemah mor’dey-‘or lo’-hikiru d'rakayu w'lo’ yash’bu bin'thibothayu.

Job24:13 They rebellers against H
they do not know its ways nor abide in its paths.

13> kal ok éméyvwoav, 686v de dikatoolvns ovk fdeLoav
o0de dTpamovs adTiis émopevbnoav.
13 kai ouk epegnosan, hodon de dikaiosynés ouk edeisan
and they did not recognize, and the way of righteousness they knew not,

oude atrapous autés eporeuthésan.
nor by their short-cuts were gone.
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14. yaqgum rotseach yiq’tal-"ani w’eb’yon ubalay’lah kaganab.

Job24:14 The murderer arises ;
he Kills the poor and the needy, and 2t night as a thief.

14> yvoids 8¢ adTdV Ta épya Tapédwkev avTOVS €ls OKOTOS,
Kal VUKTOS €0TAL 0§ KAETTTTS.
14 gnous de auton ta erga paredoken autous ¢is skotos,
But knowing their works he delivered them darkness;

kai nyktos hos kleptes.
and night as a thief.
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15. w’ no’eph sham’rah nesheph lo’~th'shureni w'sether panim yasim.

Job24:15 of the adulterer waits for the twilight, , o shall see me.
And he puts a covering on his face.

<A5> kat 6bBadpds pouyod ébvAatev okoTos Aéywv OV mpoovooer pe dbBaApos,
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kal amokpuPmv mpoowmov ébeto.

15 kai moichou ephylaxen skotos
And of the adulterer watched for the darkness, ,
Ou prosnoései me , kai apokrybén prosopou etheto.
shall not think of me beforehand ; and a concealment for his face he put.
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16. chathar bachoshek batim yomam chit’'mu-lamo lo’-yad’"u ‘or.

Job24:16 In the dark they dig through houses, they shut themselves up by day;
they do not know .

16> duwpvev év oroTeL oikias: Npépas EoPpdyLoav €avTovs, ovk émEyvwoay Gds:
16 dioryxen en skotei oikias; hemeras esphragisan heautous,

he dug through In darkness houses; by day they seal up themselves.
ouk epegnosan H

they do not know
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17. ki yach’daw boger lamo tsal’maweth ki-yakir tsal’maweth.
Job24:17 alike are the morning to them as the shadow of death,
he knows of the shadow of death.
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A7> &7 opobupadov 16 mpwl adTols okia BavaTov,

4 \ ~ /
8T émyvooeTal Tapayas okids HavdTov.

17 homothymadon to proi autois thanatou,
with one accord to them in the morning is of death;
epignosetai thanatou.
each shall realize of of death.

943 YxPlM (Rx YY-ayj-lo £va-(% e
Yy Y A4l
X3 onpbn Sopm omTae~oy RAT-op M

DM 0T MDD
18. qal=hu’ al- =-mayim t’'qulal 'arets lo’-yiph’neh derek k'ramim.
Job24:18 He is of the water; is cursed on the earth.
He does not face the way of the vineyards.
18> éadpos éoTiv éml mpdowmov B8aTos* kaTapabeln 1 pepls adTOV €Ml yis.
18 estin hydatos; kataratheié hé meris auton ¢pi gés.
He is of the water; may be cursed their portion the earth;
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19. tsiah =chom yig’z’lu meymey- Sh'ol .

Job24:19 Drought heat consume waters,
so does Sheol

19> dvadavein 3¢ Ta duTa adTOV €mL Yiis ENpd- dykadida yap dpdavav fpmacav.

19 de ta phyta auton ges xéra;
their plants the earth dry;
agkalida orphanon hérpasan.
the arms of orphans they seize by force.
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20. yish’kachehu rechem m’thaqo rimah lo’-yizaker watishaber kaets “aw’lah.

Job24:20 A womb shall forget him; the worm feeds sweetly
he is no longer remembered. And wickedness shall be broken like a tree.
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20> i1’ dvepvnobn adTod 1 apaptia, domep 8e opnixAm dpocov ddbavrs éyéveto-

amodobeiln 8¢ adTd & émpatev, cuvTpLPeln de mas ddikos loa EVAW avidTw.

20 eit’ anemnésthé autou he hamartia, hosper de drosou aphanés egeneto;
So then is called to mind his sin, and as of dew vanished he;
apodotheiée de autd ha epraxen,
may it be recompensed to him he acted;
syntribeie de adikos isa xylg aniatg.
may be destroyed and unjust one equally wood as incurable rotten.
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21. ro eh “aqarah lo’ w'al’manah lo’ y'yetib.
Job24:21 He ill-treats the barren not and does no good for the widow.
21> orelpav yap ok ed émolmoev kal yovaiov ovk HAENTe,

21 steiran ouk eu epoiésen
the sterile woman not well he did do,

kai gynaion ouk €leésen,
and on the helpless woman he did not show mercy.
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22. umashak ‘abirim b’kocho yaqum w’lo’-ya’amin bachayin.

Job24:22 He draws also the mighty by His power;
He rises, but no one has assurance of life.

22> Bupd de kaTéoTpeev dduvvaTous.
AvaoTas ToLyapodv ol W) MOTEVOT KATA TRs €avTod Lwijs*
22 thymg de katestrepsen adynatous.

And in rage he overturned the disabled;

anastas ou meé pisteusé tés heautou zoes;
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in rising up , in no way shall he trust in his own life.
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23. yiten-/o labetach w'yisha*en w’ ~dar’keyhem.
Job24:23 He gives security to him, and he leans on it; yet are on their ways.

23> padakiobels pm) EAmleTo vVyrachijvar, dANa TeoetTal voow.

23 malakistheis mé elpizetd hygiasthenai, peseitai nosg.
In being infirm, let him not hope to be healed! he shall fall in disease.
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24. romu w'eynenu w’hum’hu ka quaph’tsun uh’ro’sh ylmalu.
Job24:24 They are exalted , then they are not; and they are brought low
and like gathered up; even like the heads of they are cut off.

24> ToAAovs yap ekdkwoev 10 Viopa avTov* epapdvin de domep LoAdoyn év kavaTL
yap B papavim p poAoxM %
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24 pollous ekakosen ; emarantheé de hosper moloché
many afflicted ; but he withered as a mallow plant
kaumati € hosper kalames automatos apopeson.
sweltering heat, and as the stubble by itself falling off.
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25. w'im=lo’ ‘epho mi yak’zibeni w'yasem I'al milathi.
Job24:25 Now if it is not so, who can prove me a liar, and make my speech nothing?
25> €l 8¢ p), Tls éomv 6 dapevos Pevdi| pe Aéyerv
kal OnoeL els ovdev Ta pMpaTd pov;
25 ¢i de me, tis ho phamenos pseudé me legein
But i not, who is the one saying falsely for me to speak,

kai thései eis ouden ta hrémata mou?
and he renders as nothing my words?
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